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Sax 24 fa parte della famiglia Sax. Sax 24 è una sedia da lavoro concepita per essere destinata all’uso di 24h/giorno (3x8h), con garanzia di 2 anni (per 220 giorni 
lavorativi, nei 3 turni di lavoro), oppure, per un uso di 8h/giorno (per 220 giorni lavorativi anno), con garanzia di 5 anni. Sax 24 è disponibile solo in alcuni rivestimenti,  
che hanno caratteristiche all’usura elevate (+ di 100.000 cicli Martindale). Sax 24 inoltre, è stata concepita in modo che ogni suo componente sia separabile, quindi 
facilmente riciclabile (grado di riciclabilità del 100% - in versione senza braccioli e senza poggiatesta). Base a 5 razze in alluminio pressofuso Ø 68 cm finitura nera (N), 
lucida (LU) e grigio alluminio (VA). Ogni razza è dotata di placche con grip anti-scivolo.

Sax 24 is part of the Sax family. The Sax 24 task chair is designed for 24 h use (3x8 h) and comes with a two-year warranty (220 working days a year, in 3 work shifts),  
or a five-year warranty for 8 h use (220 working days a year). Sax 24 is only available with the more hard-wearing coverings (in excess of 100,000 Martindale cycles). 
What’s more, Sax 24 was conceived so that each of its parts can be disassembled, making it easy to recycle (100% recyclable - version without armrests and without 
headrest). 5-star aluminum base Ø 68 cm, finishing in black (N), polished aluminum (LU) and grey aluminum colour (VA). All the ray is equipped with anti-slip grip plates.

Sax 24 fait partie de la famille Sax. Sax 24 est une chaise de travail conçue pour une utilisation 24h/24 (3x8h), avec garantie de 2 ans (pour 220 jours ouvrables, sur  
3 roulements), ou encore, pour une utilisation de 8h par jour (pour 220 jours ouvrables), avec garantie de 5 ans. Sax 24 n’est disponible qu’avec certains revêtements,  
qui possèdent une résistance à l’usure élevée (+ de 100.000 cycles Martindale). Sax 24 a aussi été conçue de manière à ce que chacun de ses composants soit 
séparable, et donc facilement recyclable (taux de recyclage 100% - en version sans accoudoirs et sans têtière). Piètement à 5 branches Ø 68 cm, finition en noir (N), 
aluminium poli (LU) et gris aluminium couleur (VA). Tout le rayon est équipé de plaques antidérapantes.

Sax 24
Design: UT SESTA

Task
NUOVA NORMATIVA | NEW STANDARD | NOUVELLE STANDARD

SY24   �conforme al D.Lgs. 81/’08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 tipologia A        
conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 standards A class             	
conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 classe A 
tests BS:5459 

Base 5 razze Ø 68 cm in alluminio finitura lucida (LU), oppure in colore nero (N), o grigio alluminio (VA). 
Ruota Ø 65 mm frenata/gommata per pavimenti duri.

5-star base Ø 68 cm polished aluminium base (LU), black (N), grey aluminium base colour (VA).  
Ø 65 mm braked/rubber castor for hard floors.

Piètement à 5 branches Ø 68 cm en aluminium poli (LU), noire (N), gris aluminium (VA).  
Roulette Ø 65 mm freinée souple pour sols durs.

BASE | BASE | PIÈTEMENT

* 	 quota con braccioli 12BH abbassati | 12BH armrests quote with lowered position | cote avec accoudoirs 12BH abaissés

14,5 cm

BRACCIOLI | ARMRESTS | ACCOUDOIRS

12BH

Braccioli regolabili a 4 vie, regolazione in altezza corsa 14,5 cm.

4-way adjustable armrests, height adjustment 14,5 cm range.

Accoudoirs réglables à 4-voies, réglage en hauteur course 14,5 cm.

CR
cromato
chrome
chromé

N
nero
black
noir

VA
colore grigio alluminio
aluminium grey colour
couleur gris aluminium

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE
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Sax 24

42° Regolabile in altezza e inclinazione fronte tappezzato, retro con carter in Polipropilene.

Height adjustable and inclination, front upholstered rear with Polypropylene cover.

Réglable en hauteur et en inclinaison, front tapissé avec carénage en Polypropylène.6,5 cm

POGGIATESTA 2D | 2D HEADREST | TÊTIÈRE 2D

REGOLAZIONE PRESSIONE LOMBARE | LUMBAR PRESSURE ADJUSTMENT | RÉGLAGE PRESSION LOMBAIRE

Lo schienale è dotato di supporto lombare regolabile in profondità (max escursione 40 mm) con manopola a vite,  
posizionata sul retro dello schienale (lato sinistro da seduti).

The backrest is equipped with a depth adjustable lumbar support (max excursion 40 mm) with screw knob,  
located on the back rear left side (seated).

Le dossier est équipé d’un support lombaire réglable en profondeur (excursion maxi de 40 mm) par une poignée,  
qui se trouve sur le côté gauche arrière du dossier (en étant assis).

40 cm

REGOLAZIONE ALTEZZA DELLO SCHIENALE | BACKREST HEIGHT ADJUST | DOSSIER REGLABLE EN HAUTEUR

Lo schienale è regolabile in altezza con meccanismo comandato da pulsante.  
Regolazione in altezza di 10 cm (10 posizioni).

The backrest is height adjustable with mechanism driven by a button.  
Height adjusting of 10 cm (10 positions).

Le dossier est réglable en hauteur par mécanisme reglé par un bouton.  
Réglage de la hauteur de 10 cm (10 positions).

10 cm

FODERE AMOVIBILI | REMOVABLE COVERS | HOUSSES AMOVIBLES

op. SX-020

Poggiabraccia

Arm pad

Manchette

op. SX-021

Sedile

Seat

Assise

op. SX-022

Poggiatesta

Headrest

Appui-tête

MECCANISMI | MECHANISMS | MÉCANISMES

SY24 - Synchro con traslazione del sedile | Synchro with sliding seat device | Synchro avec déplacement de l’assise

Inclinazione: sedile 8° | schienale 20°. Blocco in 4 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, tarabile in funzione del peso con manopola,  
dispositivo antishock. Traslazione anteriore del sedile. Regolazione dell’inclinazione negativa del sedile.

Inclination: seat 8° | backrest 20°. 4-position lock with automatic position lock, tension weight adjustability by knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism. 
Adjustment of the negative seat inclination.

Inclinaison: assise 8° | dossier 20°. Blocage en 4 positions avec recherche automatique de la position utile de blocage, réglage de la tension en fonction du poids  
avec poignée, anti-retour de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise. Réglage de l’inclination négative de l’assise.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
Seat height adjustment lever. 
Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2. Leva per attivazione del meccanismo (4 blocchi). 
Synchro activation lever (4 locks). 
Levier de commande du mécanisme Synchro (4 blocages).

3. Manopola per regolazione della tensione dell’inclinazione. 
Knob for adjusting the reclining tension. 
Poignée de réglage de la tension de basculement.

4. Leva per la regolazione dell’inclinazione negativa del sedile (0°, -2,5°, -5°). 
Lever for the adjustment of the negative seat inclination (0°, -2,5°, -5°). 
Manette de réglage de l’inclination négative de l’assise (0°, -2,5°, -5°).

5. Leva per attivazione della traslazione frontale del sedile (+ 6 cm | 5 blocchi). 
Lever for moving the seat forward (5 locks). 
Levier de commande du déplacement
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